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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

% Warning of electric shock.

AN
T Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitliice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

Cce

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety

instructions that will help protect from

risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety
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This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

If the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorized persons which may

also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorized
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the

voltage and protection as

specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using

the product with or without a
transformer. Our company shall

not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with

the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!

There is the risk of electric shock!
The product must be

disconnected during installation,



maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is

impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

If the surface is cracked, switch
off the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

In case of hotplate glass
breakage : Shut immediately off
all burners and any electrical
heating element and isolate the
appliance from the power supply.
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Do not touch the appliance o
surface. Do not use the appliance.

e The appliance is not intended to
be operated by means of an o
external timer or separate
remote-control system.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

e Vapour pressure that build up due  Safety for children

to the moisture on the hob o
surface or at the bottom of the

pot can cause the pot to move.
Therefore, make sure that the o
oven surface and bottom of the
pots are always dry.

e Use only hob guards designed by
the manufacturer of the cooking
appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in
the instructions for use as
suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents. o

Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

e Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.
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Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.



Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center

for the recycling of electrical and electronic equipment.

Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e  Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred

during transportation.
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P General information

Overview
2
1 Single-circuit cooking plate 3 Base cover
2 Assembly clamp 4 Hob hot indicator light

f

l I

2 6
1 Hob hot indicator light 4 Single-circuit cooking plate Rear left
2 Single-circuit cooking plate Front right 5 Single-circuit cooking plate Rear right
3 Single-circuit cooking plate Front left 6 Warning lamp
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Technical specifications
Voltage / frequen

Total power constimption

Fuse

Lable type / section

External dimensions (height / width / depth)
installation dimensions twidth ¢ depth
Burners

Front tight

Dimension

Power

Front left

Dimension

Power

Rea left

Dimension

Power

Rear right

Dimension

Power

220-240 V/380-415V 2N ~ 50 Hz

5800 W

min. 32 A

mnHOBV2E 3y 05 mm
71 mm/580 mm/510 mm
S0 mm L 2/400 mm 4 2

Single-cirouit cooking plate
140 mm
12000
Single-circuit cooking plate
180 mm
1700 W
Single-circuit cooking plate
140 mm
1200 W
Single-circuit cooking plate
180 mm

1700 W

alues stated on the product labels or in the

documentation accompanying it are obtained
in laboratory conditions in accordance with
relevant standards. Depending on operational
and environmental conditions of the product,
these values may vary.

echnical specifications may be changed
ithout prior notice to improve the quality of
he product.

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.
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K Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

Do not install the hob on places with sharp
ledges or corners.
here is the risk of breaking for glass ceramic

surface!
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Before installation
The hob is designed for installation into commercially
available work tops. A safety distance must be left
between the appliance and the kitchen walls and
furniture. See figure (values in mm).

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (") Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

e Remove packaging materials and transport locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cutaperture for the hob in worktop as per

i ion dimensions.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated in
the "Technical specifications" table. Have the
grounding installation made by a qualified electrician
while using the product with or without a transformer.
Our company shall not be liable for any damages that
will arise due to using the product without a grounding
installation in accordance with the local regulations.



DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e (Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications” table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

1. Ifitis not possible to disconnect all poles in the
supply power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety switches,
contactors) must be connected and all the poles
of this disconnection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with IEE
directives. Failure to obey this instruction may
cause operational problems and invalidate the
product warranty.

Additional protection by a residual current circuit

breaker is recommended.

If a cable is supplied with the product:

Gopper bridge
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For single-phase connection, connect the wires
as identified below:

e Brown/Black cable = L (Phase)

e Blue/Grey cable=N (Neutr?l)

e Green/yellow cable = F) = (Ground)
» or

e Grey/Black cable = L (Phase)

e Blue/Brown cable =N (Neu}ral)

e Green/yellow cable = F) = (Ground)

3. For double-phase connection, connect the wires
as identified below:

e Brown cable = L1 (Phase 1)

e Black cable = L2 (Phase 2)

e Blue/Grey cable=N (Neutr?l)

e Green/yellow cable = F) = (Ground)

N

e Black cable = L1 (Phase 1)
e Grey cable = L2 (Phase 2)
e Blue/Brown cable =N (Neu|tra|)

e Green/yellow cable = (F) = (Ground)

Installing the product

1. Tuming the hob upside down, place it on a flat
surface.

2. The sealing gasket provided in the package must
be applied on the lower casing bend around the
hob as shown in the figure, during installation of

Fix the mounting springs inserting and screwing
them through the holes of the bottom case as
shown in the figure.
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Place the hob on the counter and align it.

When the hob is placed on the counter top it will
be fixed easily with the help of the clamps. If the
counter top dimensions are in appropriate, 2
mounting clamps can be fixed to the front side of
the product as shown in the below figure.

2

3

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above

figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the

product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.
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*

min. 15 mm

Rear view (connection holes)

% I

DANGER:
Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can

damage the gas and electrical system.

DANGER:
There are gas and electric components on
hobs. Therefore stove, only the connection

hole shown in this manual should only be fixed
to the unit as shown in the manual using the
supplied fasteners and screws supplied.
Otherwise, it is dangerous to the life and
property safety.

Final check

1.

Connect the power cable and switch on the
product's fuse.

2. Check the functions.




ﬂ Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
cooking zones. Bottom of the vessels or pots
must not be smaller than the hotplate.

e Keep the cooking zones and bottom of the pots
clean. Dirt will decrease the heat conduction
between the cooking zone and bottom of the pot.

e For long cookings, turn off the cooking zone 5 or
10 minutes before the end of cooking time. You
can obtain energy savings up to 20% by using
the residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during

cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may

result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp

cloth or sponge and dry with a cloth.
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E How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil cafches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Qperating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Clean any melted such materials on the surface
immediately.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Tips about glass ceramic hobs
e (lass ceramic surface is heatproof and is not
affected by big temperature differences.
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e Do not use the glass ceramic surface as a place
of storage or as a cutting board.

e Use only the saucepans and pans with machined
bottoms. Sharp edges create scratches on the
surface.

e Do not use aluminum vessels and saucepans.
Aluminum damages the glass ceramic surface.

Spills may damage the
glass ceramic surface
and cause fire.

Do not use vessels with
concave or convex
bottoms.

Use only the saucepans
and pans with flat
bottoms. They ensure
easier heat transfer.

If the diameter of the
saucepan is too small,
energy will be wasted.

Using the hobs

2 1

Single-circuit cooking plate 14-16cm
Single-circuit cooking plate 18-20cm
Single-circuit cooking plate 14-16cm

Single-circuit cooking plate 18-20 cm is list of
advised diameter of pots to be used on related
burners.

B w =



DANGER: Turning on the ceramic plates .
ADO not allow any object to drop on the hob. The hob contrql knobs are used fqr operating the

Even small objects such as a saltshaker may plates. To obtain the desired cooking power, turn the

damage the hob. hob control knobs to the corresponding level.

Do not use cracked hobs. Water may leak

through these cracks and cause short circuit. Cooking
In case of any kind of damage on the surface level

(eg., visible cracks), switch off the product warming | stewing, cooking,
immediately to minimize the risk of electric simmering | roasting,
shock. boiling

Glass ceramic hob is equipped with an operation light
and a hot zone warning indicator.

Hot zone warning indicator indicates the status of the
active zone and it remains lit after the plate is turned
off. When the temperature of the plate cools down to a
level that it can be touched by hand, warning indicator
turns off. Flickering of the hot zone warning indicator is
not a failure.

Turning off the ceramic plates
Turn the plate knob to OFF (upper) position.
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E Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.

Cleaning the hob

Glass ceramic surfaces

Wipe the glass ceramic surface using a piece of cloth
dampened with cold water in a manner as not to leave
any cleaning agent on it. Dry with a soft and dry cloth.
Residues may cause damage on the glass ceramic
surface when using the hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface should
under no circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) by a small
amount of lime remover such as vinegar or lemon juice.
You can also use suitable commercially available
products.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed well.
Then, clean the surface of the hob with a damp cloth.

Sugar-based foods such as thick cream and
syrup must be cleaned promptly without

aiting the surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may be damaged
permanently.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Slight color fading may occur on coatings or other
surfaces in time. This will not affect operation of the
product.

Color fading and stains on the glass ceramic surface is
a normal condition, and not a defect.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.
Control panel may get damaged!
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Troubleshooting

When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

PoStovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogudi nacin iskoristiti Va$ proizvod, koji je
napravljen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga, molimo da procitate ovo celo korisnicko uputstvo i
sva prateca dokumenta paZljivo pre koriS¢enja proizvoda i uvajte ih kao podsetnik za buduéu upotrebu. Ako ovaj
proizvod predate trecem licu, prilozite i ovo korisnicko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz korisnickog
uputstva.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moZe da se primeni i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti naznacene u priruéniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom uputstvu su kori§¢eni sledeci simboli:

Vazne informacije ili korisni saveti u vezi
sa koriS¢enjem.

Upozorenje za situacije koje su opasne
po Zivot i imovinu.

% Upozorenje za elektriéni udar.

/N
é Upozorenje za opasnost od pozara.

Upozorenje za vrele povrSine.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂVaina uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zaStitite od opasnosti povreda i
oStecenja imovine. Neuspesno
pracenje ovih uputstava ¢e ponistiti
garanciju.

Opsta bezbednost

e (vaj uredaj mogu koristiti deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja i razumeju
ukljucene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju Cistiti ili
odrzavati uredaj bez nadzora.

e Ako se proizvod ustupi drugoj
0sobi za licnu upotrebu ili kao
polovan proizvod, potrebno je
takode proslediti korisnicki
prirucnik, etikete proizvoda i
druge relevantne dokumente |
delove.

e Instalaciju i popravke smeju da
vrSe samo ovlaSceni serviseri.
Proizvodac nece snositi
odgovornost za Stete koje nastanu
zbog postupaka koje su obavile
neovlascéene osobe, Sto takode
moze ponistiti garanciju. Pre
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instalacije, pazljivo proCitajte
uputstva.

Ne ukljuCujte proizvod ako je u
kvaru ili ima vidljivo oStecenje.
PrekontroliSite da li su funkcijski
tasteri na proizvodu iskljuceni
nakon svake upotrebe.

Bezbednost elektricnih proizvoda

Ako je proizvod neispravan, ne
treba da se koristi dok ga ne
popravi oviasceni serviser. Postoji
opasnost od elektricnog udara!
Proizvod povezujte samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zaStitom navedenim u
, rehnickim specifikacijama®“.
Uzemljenje instalacije mora da
obavi kvalifikovani elektriar u
sluCaju da se proizvod koristi sa ili
bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna ni
za kakve probleme koji nastanu
zbog koris¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom u
skladu sa lokalnim propisima.
Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode na
njega! Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod mora da bude iskljucen
za vreme instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja i popravke.

Ako je prikljuéni kabl za napajanje
proizvoda oStecen, mora da ga



zameni proizvodac, njegov
serviser ili odgovarajuce
kvalifikovano lice kako bi se
izbegle opasnosti.

Aparat mora da se instalira tako
da moze potpuno da se iskljuci sa
mreze. Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem mreznog
utikaCa ili putem prekidaca
ugradenog u fiksnu elektriCnu
instalaciju u skladu sa
gradevinskim propisima.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sistemima treba da vrSe samo
ovlaScéena kvalifikovana lica.

U sluCaju oStecenja, iskljuCite
proizvod i odvojite od elektricne
mreze. Da biste to uradili,
iskljuCite osiguraC u domacinstvu.
Uverite se da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda

Uredaj i njegovi pristupacni delovi
se zagrevaju tokom upotrebe.
Budite pazljivi da biste izbegli
dodirivanje vrucih elemenata.
Decu mladu od 8 godina treba
udaljiti osim u slucaju da ih
neprekidno nadgledate.

Nikad ne koristite proizvod u
sluCaju oslabljenog rasudivanja ili
koordinacije pod uticajem
konzumiranja alkohola i/ili lekova.
Budite pazljivi kada koristite
alkoholna pica u vaSem posudu.
Alkohol na visokim

temperaturama isparava i moze
da prouzrokuje pozar jer se moze
upaliti ako dode u kontakt sa
vrucim povrSinama.

Ne stavljajte nikakav zapaljivi
materijal blizu proizvoda, jer
njegove stranice mogu da se
zagrevaju u toku upotrebe.
Odrzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.

Ne Kkoristite paroCistace za
CiS¢enje uredaja da ne biste
izazvali elektricni udar.

Kuvanje na ringli sa zagrejanom
masti ili uliem moze biti opasno i
dovesti do pozara. NIKADA ne
pokuSavajte da gasite vatru
vodom, ve¢ iskljucite uredaj, a
zatim pokrijte plamen tj., pokrijte
ga poklopcem ili protivpozarnim
¢ebetom.

Opasnost od pozara: Nemojte
drzati predmete na povrSinama za
kuvanje.

Ako je povrSina naprsla, iskljucite
uredaj da biste izbegli mogucnost
elektriCnog udara.

U sluCaju da se staklo plocCe za
Kuvanje polomi: Odmah iskljucite
sve gorionike i sve elektricne
grejne elemente i izolujte uredaj
od napajanja. Nemojte da
dodirujete povrSinu uredaja.
Nemojte da koristite uredaj.
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e (vaj aparat nije predviden da se
upravlja putem eksternog tajmera
ili posebnog sistema daljinskog
upravljaca.

e Pritisak pare koji se moze stvoriti
zbog vlage na povrsini ploCe za
Kuvanje ili na dnu Serpe moze da
izazove pomeranje Serpe. Zbog
toga treba da se uverite da su
povrSina rerne i dna Serpi uvek
Suve.

e Koristite samo Stitnike ploCe za
kuvanje koje je dizajnirao
proizvodaC aparata za kuvanje ili
koje je porizvodac aparata
odredio kao pogodne u uputstvu
za upotrebu, ili Stitnike ploCe za
kuvanje koje sadrzi aparat.
Upotreba neodgovarajucih Stitnika
moze izazvati nezgode.

Za pouzdanost proizvoda od pozara:

e Uverite se da je utikaC dobro
umetnut u utiCnicu kako ne bi
izazvao varnice.

e Ne Koristite oStecen, iseCen ili
produzni kabl, osim originalnog
kabla.

e Pobrinite se da na uticnici na koju
je prikljucen proizvod nema ni
vlage ni tecnosti.

Namena

e (vaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. Komercijalna
upotreba nije dozvoljena.

e (vaj aparat sluzi samo za kuvanje.

On ne sme da se Kkoristi za druge
6/SB

svrhe, na primer za grejanje
prostorije."

e Proizvodac nece biti odgovoran ni
za kakve Stete koje su nastale kao
posledica nenamenske upotrebe
ili pogreSnog rukovanja.

Bezbednost dece

e Pristupacni delovi mogu da se
zagreju za vreme upotrebe. Decu
treba udaljiti.

e Materijali za pakovanje su opasni
za decu. Ambalazne materijale
drzite van domasaja dece. Molimo
da sve delove ambalaze odlozite u
otpad u skladu sa ekoloSkim
standardima.

e ElektriCni proizvodi su opasni za
decu. Udaljite decu od proizvoda
kada je ukljuCen i nemojte im
dozvoliti da se igraju sa
proizvodom.

e |znad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla da
dohvate.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi znak
Klasifikacije za elektricni i elekironski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih delova
i materijala koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su
za reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obi¢nim kucnim otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elekironskog otpada. Konsultujte
se sa svojim lokalnim vlastima da biste saznali 0 ovim
centrima za sakupljanje otpada.



Usaglasenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
direktivom Evropske Unije (2011/65/EU). On ne sadri
Stetne i zabranjene materijale navedene u direkdivi.

Odlaganje ambalaznog materijala

Ambalazni materijali su opasni po decu.
Ambalazni materijal Cuvajte na bezbednom
mestu, van domaSaja dece. Ambalazni materijali
za ovaj proizvod su proizvedeni od materijala koji
se mogu reciklirati. Odlozite ih pravilno i sortirajte
u skladu sa uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlazite ih sa obic¢nim ku¢nim otpadom.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

SaCuvajte originalnu ambalaznu kutiju ovog
proizvoda i transportujte proizvod u njoj. Pratite
uputstva na kutiji. Ako nemate originalnu
ambalaznu kutiju, proizvod upakujte u foliju za
pakovanje sa vazdunim mehuricima ili deblji
karton i dobro zalepite.

Proverite opsti izgled svog proizvoda da biste
pronasli eventualna oStecenja koja su mogla

nastati za vreme transporta.
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E Opste informacije

Pregled
2
1 Ploca za kuvanje sa jednim krugom 3 Poklopac osnove
2 MontaZna stega 4 Signalna lampica za vruéu plodu za kuvanje

}
| I
3 6
1 Signalna lampica za vruéu plodu za kuvanje 4 Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom Pozadi levo
2 Ploca za kuvanije sa jednim krugom Napred 5 Ploca za kuvanje sa jednim krugom Pozadi desno
desno 6 Lampica za upozorenje

3 Ploca za kuvanje sa jednim krugom Napred levo
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Tehnicke specifikacije
Napon/frekvencija

Ukupna potrosnja energile
Osigurac

Tip kabla / poprecyl presek
Spoljne dimenzije (visina/Sirina/dubina)
Ugradne dimenzije Sirina/dubing
Gorionici

Napred desio

Dimenzije

Snaga

Napred levo

Dimenzije

Snaga

Pozadi lewo

Dimenzije

Snaga

Pozadi desno

Ditmenzije

Shaga

5800 W

min. 32 A

mnHOBV2E 3v D8 mm
71 mm/580 mm/510 mm
S0 mm L 2/400 mm 4 2

Plo¢d za kuvanje sa jednim krigom
140 mm
12000
Plota za kuvanje sa jednim krugom
180 mm
1700 W
Plofa za kuvanje sa jednim krugom
140 mm
1200 W
Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom
180 mm

1700 W

ehnicke specifikacije se mogu izmeniti bez
prethodnog obavestenja da bi se poboljSao

kvalitet proizvoda.

Slike koje su date u ovom uputstvu za
upotrebu su samo ilustrativne i mozda se nece

u potpunosti poklapati sa vasim proizvodom.

rednosti, koje su navedene na oznakama
proizvoda ili u drugoj dokumentaciji koju ste
dobili uz proizvod, dobijene su pod
laboratorijskim uslovima u skladu sa
odgovarajué¢im standardima. U zavisnosti od
radnih uslova i uslova okruzenja proizvoda, ove
vrednosti se mogu razlikovati.
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E Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice u skladu
sa vaze¢im propisima. U suprotnom, garancija nece
vaziti. Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile neovlaSéene
0sobe i moZe da ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Ovaj proizvod mora da se instalira u skladu sa

svim lokalnim propisima za gasne i/ili
elektricne instalacije.

OPASNOST:

Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva oStecenja. Ako
ustanovite oStecenja, nemojte ga instalirati.

OSteceni proizvodi predstavljaju opasnost po
vaSu bezbednost.

Instalacija i povezivanje
e Uredaj se moZe instalirati i povezati samo u
skladu sa propisanim pravilima za instalaciju.
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Pre instalacije
Ploca za kuvanie je projektovana za ugradnju u
komercijalnu radnu ploCu. Izmedu aparata i zidova
kudista i nameStaja mora da se ostavi bezbedan ramak.
Pogledajte sliku (vrednosti su u mm).

e Moze se koristiti i u slobodno stoje¢em polozaju.
Obezbedite minimalni razmak od 750mm iznad
povrSine ploge za kuvanje.

e (%) Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
Sporeta, pogledajte uputstvo proizvodaca
aspiratora u vezi sa visinom instalacije (min. 650
mm)

e Uklonite ambalaZzne materijale i transportne
blokade.

e PovrSine, sinteticki laminati i lepkovi moraju da
budu otporni na toplotu (minimalno 100 °C).

e Radna ploa mora da bude nivelisana i
ucvr§c¢ena horizontalno.

e |[secite otvor za ploCu za kuvanje u povrSini radne

ploCe prema ugradnim dimenzijama.

Ne postavljajte plocu za kuvanje na mesta sa
oStrim ivicama ili uglovima.

Postoji opasnost od loma staklokeramicke
povrSine!




Elektriéno povezivanje

Povezite proizvod na uzemljenu utiénicu/vod zaSticen
osiguratem odgovarajuceg kapaciteta, kao $to je
navedeno u tabeli "Tehnicke specifikacije”. Uzemljenje
instalacije mora da obavi kvalifikovani elektri¢ar u
slu¢aju da se proizvod koristi sa ili bez transformatora.
NaSa kompanija nece hiti odgovorna ni za kakve Stete
koje su nastale zbog kori§¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom, u skladu sa lokalnim
propisima.

OPASNOST:
Na gasnu mrezu proizvod sme da prikljuci
'samo ovlaséeno kvalifikovano lice. Garantni

rok za proizvod poéinje samo nakon pravilne
instalacije.

Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile
neovlaScene osobe.

OPASNOST:
Elektricni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u dodir

sa vruéim delovima proizvoda.

OSteceni kabl za napajanje mora da zameni
kvalifikovani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektritnog udara, kratkog spoja
ili pozara!

e Povezivanje mora da se izvede u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Podaci 0 mreznom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni na tipskoj
plogici proizvoda. Tipska ploica se nalazi na
zadnjem delu kucista proizvoda.

e Kabl za napajanje vaSeg proizvoda mora da bude
u skladu sa vrednostima u tabeli , TehniCke
specifikacije”.

OPASNOST:
Pre radova na elektri¢noj instalaciji iskljuite

proizvod iz struje.
Postoji opasnost od elektriénog udara!

Povezivanje kabla za napajanje

1. Ukoliko nije moguce iskljuciti napajanje preko svih
izvoda (polova), rastavni uredaj sa najmanje 3 mm
zazora kontakta (osiguraci, fazni sigurnosni
prekidaci, kontaktori) moraju da se povezu, a svi
polovi ovog rastavnog uredaja moraju da budu u
blizini proizvoda (ne iznad) u skladu sa IEE
smernicama. NepridrZavanje ovog uputstva moze
da dovede do problema u radu i poniStavanja
garancije za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita putem FID sklopke za

zastitu od struje greske.

Ako je kabl isporuen sa proizvodom:

Bakami most

I
Ls% '—lAN
2

-

2
&
9

253
LE
Sz
3
&
£
5
Fi
%

z
H
B
3

z
s
:
%
£
E
2

25 mm®
220-240V 2N~

LORNUSIMV

NEUTRALAN PLAVE
UZEMLIENIE i
ZUTQ-ZELENI
PZEMLIERE |
ZUTOZELEN]

gzmuzmz ]
UTO-ZELEN]

5x15 mat
220-240Y 2N

15 mnf
FO-415Y 2N

2. Za jednofazno povezivanje, Zice treba povezat
na slededi nacin:

Braon/crni kabl = L (faza)

Plavi/  kabl =N (nula)'

e Zeleno/zuti kabl = ) = (Uzemljenje)

»ili

. /crni kabl = L (faza)

e  Plavi/Braon kabl =N (nu||a)

e Zeleno/zuti kabl = ) = (Uzemljenje)

3. Za dvofazno povezivanije, Zice treba povezati na
sledeci nacin:

e  Braonkabl = L1 (faza 1)

e (Crnikabl = L2 (faza 2)

e Plavi/ kabl=N (nula)|

e Zeleno/zuti kabl = ) = (Uzemljenje)

e (Crnikabl = L1 (faza 1)
e ( kabl=L2 (faza 2)
e Plavi/Braon kabl = N (nu||a)

e Zeleno/zuti kabl = E) = (Uzemljenje)

Instalacija proizvoda

1. Okrenite ploCu za kuvanje naopacke i postavite na
ravnu povrsinu.

2. Prilikom instalacije ploge za kuvanje, oko ploGe za
kuvanje sa donje strane mora da se namesti
zaptivna gumica, koja je isporucena u pakovanju,

n koji je prikazan na slici.

Fiksirajte opruge za montiranje ubacivanjem i
zavijanjem kroz otvore na dnu kuciSta kao §to je
prikazano na slici.
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4. Postavite plocu za kuvanje na radnu plodu i
poravnajte je.

5. Kada se ploca Stednjaka postavi na gornju
kuhinjsku plou, jednostavno se fiksira pomocu
stega. Ako dimenzije gornje ploge nisu
odgovarajuce, 2 stege za fiksiranje se mogu
postaviti na prednju stranu proizvoda kao $to je
prikazano na slici ispod.

4

Prilikom instaliranja ploe za kuvanje na
ormari¢ mora da se instalira polica kako bi se
ormari¢ odvojio od ploce za kuvanje, kao Sto je

ilustrovano na gornjoj slici. To se ne zahteva
kada je instalirate iznad ugradne rerne.

Proizvod se moze dodirnuti odozdo zasto §to je

instaliran na fioci, ovaj deo mora da se pokrije
drvenom plocom.
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*

min. 15 mm
Zadnja strana (rupe za povezivanje)

% &

OPASNOST:
Povezivanje u drugadije otvore nije dobra
praksa s obzirom na sigurnost, jer moZe da

dode do oStecivanja gasnog i elektriénog
sistema.

OPASNOST:
Ploca za kuvanje sadrZi delove koji rade na gas

i struju. Iz tog razloga, plo€u za kuvanje treba
fiksirati za radnu plocu iskljuéivo preko otvora
za fiksiranje, koristeci iskljucivo elemente za
priévrScivanje i zavrtnje koji su priloZeni i na
nacin koji je naveden u priru¢niku. U
suprotnom, predstavlijae opasnost po Zivot i
svojinu.

Finalna provera

1. Prikljucite kabl za napajanje i ukljuite osigura
proizvoda.

2. Proverite sve elektricne funkcije.



ﬂ Pripreme

Saveti za ustedu energije
Sledece informacije ¢e vam pomodi da va$ uredaj
koristite na ekoloSki nacin i Stedite energiju:

Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

Za kuvanie koristite Serpe i tiganje sa poklopcem.

Ako se ne stavi poklopac, potronja energije
moze biti 4 puta veca.

Izaberite gorionik koji odgovara veli€ini dna Serpe
koja Ce hiti koriS¢ena. Uvek birajte pravilnu
veliinu Serpe za svoje jelo. Vece Serpe zahtevaju
vie energije.

Koristite Serpe sa ravnim dnom kada kuvate na
glektricnim ringlama.

Serpe sa debelim dnom obezbeduju bolju
toplotnu provodonost. Mozete da ustedite do 1/3
energie.

Posude i Serpe moraju da odgovaraju zonama za
kuvanje. Dno posuda ili Serpe ne sme biti manje
od ringle.

Odrzavajte Cistocu zona za kuvanje i dna Serpi.
Negistoce ¢e smanjiti provodenje toplote izmedu
zone za kuvanje i dna Serpe.

U slugaju duzeg kuvanja, iskljucite zonu za
kuvanje 5 ili 10 minuta pre zavrSetka vremena
kuvanja. MoZete da uStedite do 20% energije
koriS¢enjem preostale toplote.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Prilikom upotrebe nekih deterdzenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praSkove/teénosti za Cicenje ili oStre
predmete tokom CiScenja.

N —

Uklonite sve ambalazne materijale.
ObriSite povrSine proizvoda vlaznom krpom ili
sunderom i osuSite ga krpom.
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E Kako koristiti plocu za kuvanje

Opste informacije o kuvanju Saveti za staklokeramicke ploce za kuvanje

e Staklokeramicka povrSina je otporna na toplotu i

Ne koristite staklokeramicku povrSinu kao mesto

Nikad punite posudu uliem vise od na nju ne uticu velike temperaturne razlike.
& jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za ° Koristite s VTS
kuvanje bez nadzora kada zagrevate za Cuvanie ili kao dasku za seCenje hrane.

ulje. Pregrejano ulje predstavlja e Koristite samo Serpe i lonce sa obradenim dnom.
opasnost od poZara. Nikada ne Ostre ivice mogu izgrebati povrsinu.
poku$avajte da eventualnu vatru e Ne koristite aluminijumske posude i Serpe.

gasite vodom! Ako se ulje zapali, Aluminijum oStecuje staklokeramicku povrsinu.
pokrijte ga protivpozarnim cebetom ili
vlaznom krpom. Iskljucite ploCu za
kuvanje, ako se to moze bezbedno

uraditi i pozovite vatrogasce.

Prolivanja hrane mogu
oStetiti staklokeramicku
povrSinu i izazvati pozar.

Nemojte Koristiti posude
sa konkavnim ili
konveksnim dnom.

e Pre prZenja hrane, uvek je dobro osusite i pazjivo
spustite u vrelo ulje. Postarajte se da namirnice
budu potpuno odmrznute pre prZenja.

e Ne poklapajte posudu koju koristite kada
zagrevate ulje.

e Postavite lonce i Serpe na nacin da njihove rucice
ne budu iznad ploge za kuvanje kako biste
sprecili njihovo zagrevanje. Ne stavijajte na plocu
za kuvanje nestabilne posude ili one koje se
mogu lako prevrnuti.

e Ne stavljajte prazne posude i Serpe na zone za
kuvanje koje su ukljucene. Mogu da se oStete.

e Rad zone za kuvanje bez posude ili Serpe na njoj
izazvace oStecenje uredaja. Iskljucite zone za
kuvanje nakon §to je kuvanje zavrSeno.

e Kako povrSina uredaja moZe biti vruca, ne
stavljajte na nju plasticne ili aluminijumske
posude.

Odmah ogistite sve takve otopliene materijale sa
povrsine.

Takve posude ne bi trebalo koristiti ni za drzanje
hrane.

e Koristite samo Serpe ili posude sa ravnim dnom.

e USerpe i lonce stavljajte odgovarajucu kolicinu
hrane. Tako Cete spregiti nepotrebno Ciséenje
zbog prelivanja.

Ne stavljajte poklopce za Serpe i lonce na zone

Koristite samo Serpe i
lonce sa ravnim dnom.
Oni obezbeduju laksi
prenos toplote.

Ako je precnik Serpe
suvie mali, nepotrebno
Ce se izgubiti energija.

KoriScenje ploca za kuvanje
3 4

za kuvanje.

Postavite Serpe na nacin da budu u ceniru zone
za kuvanje. Kada zelite da premestite Serpu na
drugu zonu za kuvanje, podignite je i stavite na

zonu za kuvanje koju Zelite umesto da je
povlacite po povrSini.
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Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom 14-16cm
Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom 18-20cm
Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom 14-16cm

Ploca za kuvanije sa jednim krugom 18-20 cm je
lista preporucenih preénika Serpi koje mogu da
se koriste na odgovarajucim ringlama.



OPASNOST:
Pazite da na plodu za kuvanje ne padne neki
predmet. Cak i mali predmeti, npr. slanik,

mogu da oStete plou za kuvanje.

Ne koristite naprslu plogu za kuvanje. Voda
moze uci u naprsline i prouzrokovati kratak
Spoj.

U slucaju bilo kakvog oStecenja povrSine (npr.
vidljive naprsline), odmah iskljucite proizvod da

biste smanjili opasnost od elektriénog udara.

Staklokeramicka plo¢a za kuvanije je opremljena
svetlom za rad i signalnom lampicom upozorenja za
vruéu zonu.

Signalna lampica upozorenja za vruéu zonu oznaCava
status aktivne zone i ostaje upaljena nakon $to je
ringla iskljucena. Kada se ringla ohladi do mere kada
moze biti dodirnuta rukom, signalna lampica
upozorenja se iskljucuje. Treperenje signalne lampice
upozorenja za vrucu zonu ne predstavija kvar.

Ukljuéivanje keramickih ringli

Dugme za podeSavanje toplote se koristi za upravljanje
ringlom. Da biste dobili Zeljenu toplotu, dugme za
podeSavanje toplote ringle okrenite na odgovarajucu
jacinu.

kuvanja

zatrevanie | dinstanie | kuvanie
Kiticanje | prienje
kivanje

Iskljucivanje keramickih ringli
Okrenite dugme za ringlu u polozaj
LJISKLJUCENQ (gore).
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E Odrzavanje 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se produziti i
ucestali problemi ¢e se smanjiti ako se uredaj redovno
Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite proizvod iz struje pre nego $to
zapoCnete radove odrZavanja i Cis¢enje.

Postoji opasnost od elektriénog udara!

OPASNOST:
Pre CiS¢enja sacekajte da se proizvod ohladi.
\ruce povrSine mogu da prouzrokuju

opekotine!

e  Temeljno oCistite uredaj posle svake upotrebe.
Na taj nacin ¢e biti moguce lakSe ukloniti ostatke
od kuvanja i izbeci njihovo obgorevanie pri
sledecoj upotrebi uredaja.

e 7ZacCiS¢enje nisu potrebna specijalna sredstva za
CiScenje. Koristite toplu vodu i teCnost za pranje,
meku tkaninu ili sunder za CiS¢enje uredaja i
obriSite ga suvom tkaninom.

e Uvek se pobrinite da viSak teCnosti nakon
¢iScenja bude temeljno obrisan i prosipana
te€nost odmah uklonjena brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za Ci§¢enje koja sadrze
kiselinu ili hlorid za CiS¢enje nerdajucih ili inox
povrsina i rucice. Koristite mekanu tkaninu sa
teCnim deterdzentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodeci raduna da briSete u jednom

smeru.
Prilikom upotrebe nekih deterdzenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praSkove/teénosti za Cicenje ili oStre
predmete tokom CiScenja.
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Ne koristite parodistade za €iS¢enje uredaja da
ne biste izazvali elektricni udar.

Ocistite plocu za kuvanje.

StaklokeramiCke povrsine

Obriite staklokeramicku povrSinu komadom tkanine
navlazene hladnom vodom tako da na njoj ne ostane
sredstvo za CiS¢enje. Osusite je mekom i suvom
tkaninom. Ostaci mogu oStetiti staklokeramicku
povrSinu prilikom sledeceg kori§¢ena ploce za kuvanje.
OsuSene ostatke na staklokeramickoj povrSini ne bi
nikako trebalo strugati noZevima, ¢elicnom vunom ili
slicnim alatima.

Uklonite tragove kamenca (Zute mrlje) malom
koli¢inom sredstva za skidanje kamenca kao $to je
sirée ili sok od limuna. MoZete koristiti i odgovarajuce
komercijalne proizvode koji su dostupni.

Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite sredstvo za
¢iScenje na sunder i saCekajte da dobro upije. Zatim
vlaznom tkaninom oCistite povrSinu ploce za kuvanje.

Slatka hrana, kao $to su kremovi i sirupi, mora
se odmah ogistiti i ne sme se Cekati da se
povrsina ohladi. U suprotnom, moze doci do
trajnog oStecenja staklokeramicke povrSine.

Vremenom moze doci do blagog bledenja boje na
zaStitnom sloju i drugim povrSinama. Ovo nece uticati
na rad uredaja.

Bledenje boje i mrlje na staklokeramickoj povrsini su
normalna pojava, a ne oStecenje.

Ciséenje komandne table
Komandnu tablu i obrtnu dugmad ogistite viaznom
krpom i osusite brisanjem.

Ne uklanjajte komandne tastere / dugmad radi
CiScenja komandne table.
Komandna tabla moZe da se oSteti!




Otklanjanje kvarova

Kada se zagrevaju metalni delovi, moZe do¢i do njihovog Sirenja i izve$nog Suma. >>> 70 nife kvar.

Osigura¢ napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako
Je potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

e Proizvod nije prikljuéen na (uzemljenu) uticnicu. >>> Proverite utikac.
Posavetujte se sa ovlaSéenim serviserom ili
distributerom na mestu kupovine proizvoda
ukoliko ne mozete da resSite problem i pored
primene navedenih uputstava. Nikad ne

pokuSavajte sami da popravite neispravan
proizvod.
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lpouuTajte ro oBa ynatcTeo npso!

lMounTyBaH NOTpOLLYBaYy,

Bw 6narogapume wwto u3bpaeTe npon3soa Ha Beko. Ce HaneBame Aeka Npou3BOAOT Ke BY CIyi Hajaobpo 3a
HameHaTa 3a Koja € NPoM3BEEH CO BUCOK KBaNUTET M CO BpBHA TeXHONorvja. 3atoa, BHUMATENHO NPOYMTajTe 1
LLenoTo ynaTcTBO 3a KOPUCHUKOT M CUTE APy NPUAPYXHU JOKYMEHTU NPe [a ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT
3a4yBajTe ro 3a HW OCBPTM. AKO r0 1aBaTe NPOW3BOMOT Ha HEKOj ApYT, AajTe My o M ynaTCTBOTO 3a ynotpeba.
CnepneTe v cuTe nNpeaynpenyBaka 1 MHOPMaLIMK BO 0B YNATCTBO 3@ KOPUCHMKOT.

3anomHeTe Aeka 0Ba ynaTCTBO MOXE Aa € UCTO U 3a HEKOMKy Apyrv mMogenu. Pasnukute mery mofenute ke bupat
MOCOYeHN BO YNaTCTBOTO.

OGjacHyBatbe Ha cumbonute

CnepHrute cumbonu ce ynotpebeHu Bo 0Ba ynaTcTeo 3a ynotpeba:

BaxHu nHbopmaLn Un KopucHm
COBETH 3a ynoTpeba.

MpeaynpenyBata 3a onackHu
CUTYaLMM BO OfIHOC Ha XKVBOTOT 1
UMOTOT.

MpenynpenyBatbe 3a enekTpuyeH
yaap.

MpeaynpefyBatbe 3a PUKK Of OraH.

MpenynpepyBatse 3a Bpenu
MOBPLLMHN.

BB BB
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ﬂ BaxHu ynatcTBa 1 npegynpeayBata 3a 6e36eaHocTa u 3a
KuBOTHaTa cpeanHa

Osa nornasje coapxu be3begHoCH
ynaTcTea LTO Ke B NOMOrHaT Aa ce
3aLUTUTUTE Of PU3NK 3a NTNYHA
NOBPEAa U OLUTETYBakE Ha
MMOTOT. HenounTyBameTO Ha OBME

ynaTcTBa ja NOHMLLTYBA rapaHuujara.

OnwTa 6e3begHocT

OBoj ypea Moxe Aa ro kopuctar
aeua WTo umaart bapem 8
rOAMHM W LA Co HamaneHa
huanyka, YyBCTBUTENHA UK
MeHTanHa cnocobHOCT nnm co
HEA0CTaTOK Ha UCKYCTBO UNK
rno3HaBatba Camo ako He Ce noj
Ha/30p MMM aKo UM ce Aaaar
ynatcTBa 3a ynotpeba Ha
anapartoT 3a Jja MoXe [a ro
kopucTaT Ha 6e36eeH HaumMH
camo ako rv pasbpane cute
OMacHoCT!.

[leuaTta He cmee da cv urpaat
CO anapatoT. YucTereTo u
OLPXyBaHETO He CMeaT Aa ro
npaear geua 6e3 Hag3op.
[lokonky nponsBoaoT ce AaBa Ha
HeKoj Apyr 3a nuyHa ynotpeba
Wnn 3a noBTOpHa ynotpeba (Ha
CcTapo), Toj ce AaBa 3aefHo CO
MPUPAYHUKOT 3@ KOPUCTEHE,
O3HaKMTE Ha NPOM3BOAOT W
ApYrvTe peneBaHTHN JOKYMEHTM
W Lenosw.
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[MocTaByBak€eTO 1 NONpaBkaTa
Mopa Ja rv u3see oBnacTeH
cepaucep. MponssogutenoT
HeMa [ja ce CMeTa 3a OJroBOpeH
3a OLUTeTyBama LUTO Ce
nojaBure 3apaay NOCTanku LUTO
M M3BEene HEOBMACTEHM UL Y
UCTOTO MOXE [1a ja MOHULUTK
rapaHumjata. BHumarenHo
npoumTajTe ro ynaTcTeoTO Npes,
NocTaByBaH-€.

He BkyyyBajTe ro npon3sogoT
ako e pacvnaH unm uma BuaIMBo
OLUTETYBaKE.

[MpoBepeTe fanu perynaropure
3a (hyHKUMMUTE Ha NPOKU3BOJOT Ce
WCKIy4eHN No cekoja ynoTpeba.

EnektpuyHa 6e36eaHOCT

AKo Npon3BOLOT UMa AeEKT, He
Tpeba Aa ce BKny4vyBa OCBEH aKo
He Bun nonpaseH Bo OBnacTeH
cepauc. [MocTon pusnk og
CTpyeH yaap!

lMoBp3eTe ro NPou3BOAOT Camo
3a LTekep/nuHuja co
3a3eMjyBare CO HanoH K
3alTITa KaKo LITO € HaBeAEHO
BO , TEXHUYKM cneundukaLmmn®,
WHcTanauujaTa 3a
3a3emjyBareTo Tpeba aa ja
HanpaBu KBanMMUKyBaH
enekTpuyap ako ro KOpUCTUTe
NpoM3BOA0T CO unn 6e3



TpaHcgopmatop. Hawara
KoMnaHuja Hema aa buge
OAroBOpHa 3a kakeu 61no
npobnemm WTo Ke ce cnyyat
3apagv Toa LUTO NPOMU3BOAOT He
Bun 3a3eMjeH BO COrNacHoCT co
noKarHuTe perynartmem.
Hwukoraw He mujTe ro
NpOU3BOJOT CO UCTypare Urn
npckare Boga no Hero! MocTtomn
pY3KK o4 cTpyeH yaap!
lMpounssoaoT Mopa fa ce
WCKITyum of CTpyja 3a BpeMeE Ha
MOCTaBYBaH-E, OPXKYBakLE,
YNCTEHE UMW NONpaBka.

Axo kabenoT 3a HanojyBame Ha
Npou3BOJOT € OLITETEH, MOpa Aa
Buoe 3ameHeT o CTpaHa Ha
MPOV3BOAMTENOT, OBNACTEHMOT
CEpBUCEP UM CINYHO
KBanuguKyBaHo NuLe 3a fa ce
n3berHe onacHoOCT 0f CEKakoB
BMA.

[MpounssopoT Mopa fa ce
NOCTaBM Ha HAYWH KOjLUTO Ke
OBO3MOXYBa KOMMNETHO
UCKITy4yBake CO CTpyja.
Pa3genHukoT mopa Ja noctasu
Kaj rMaBHUOT NPUKITYYOK MK
Kako Npek1HyBaY BrpadeH BO
(bMKCHaTa eneKkTpuyHa
WHCTanauuja BO COrnacHoCT Co
perynatueuTe 3a rpagba.
Cekoja paboTa Ha enekTpuyHata
Onpema u Ha cUcTemMUTe CMee

[a ja n3BedyBa camo OBMacTeHo
W KBanuuKyBaHo nue.

Bo cnyuyaj Ha owTeTyBatbe,
UCKIyyeTe ja pepHaTta u
UCKIyyeTe ja o4 JOBOZ Ha ern.
HanojyBate. 3a ga ro
HanpaBuTe 0Ba, UCKNy4YeTe
ocurypyBayute goma.
[MpoBepeTe fanu HOMUHanHaTa
BPEAHOCT Ha OCUrypyBaYoT e
komnaTnbunHa co Npon3BoaoT.

BesbegHocT Ha npon3BoaoT

YpepnoT v gocTtanHuTe 4enosu
CTaHyBaaT Bpenu BO TEKOT Ha
ynotpebara. Tpeba aa
BHMMaBaTe Aeuara fa He
[onupaaT BpenuTe efnemMeHTy.
[euata nomanw og 8 roguHu
Tpeba ga ce Opxat HacTpaHa
OCBEH aKo He CTe Nof Haa3op.
He kopucTeTe ro npounssogoT
Kora pe3oHMpar-eTo Mnm
KoopZuHaumjaTa ce nonpeyeHm
og ynotpeba Ha ankoxon umnm
nekapcrea.

BHumaBajTe Kora kopuctute
arkoxorHu nujanauy Bo
jagerara. Ankoxonot ucnapyea
Ha BUCOKM TEMNepPaTypu 1 MOXe
[a npeaunssuka oraH buaejku ke
ce 3ananw kora ke fojae Bo
KOHTaKT CO BPEMM NOBPLUMHM.
lMpoBepeTe fanu uma 3ananuemn
Matepujanv 6nusy fo
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Npom3BoAoT bugejku cTpaHuTe
CTaHyBaaT Bpenu npu ynotpeba.
OcrtaBeTe r1 cuTe OTBOPY 3a
BeHTUnauwja crnoboaHu n 6e3
Npenpeku.

He kopucTeTe uncTaum Ha napea
3a fia ro ucuncTuTe anapator
Buaejkv Tve Moxe ga
Npeamn3BrKaaT enekTpuyeH yaap.
FOTBEHE Ha MIOTHA CO MaCT Unn
Macrio n 6e3 Haasop Moxe Aa
Buae onacHo v Aa npeaussuka
noxap. HAKOT'ALL He
obuaysajte ce 4a ro usracHeTe
OTHOT CO BOAA, TYKY UCKITy4eTe
ro anaparoT 1 noToa NokpujTe ro
MMNaMeHOT, Ha Np. CO Kanak unm
NPOTMBNOXapHO Kkebe.

OnacHocrt o noxap: He
CTaBajTe npeaMeTn Ha
MOBPLUVHWTE 32 rOTBEHE.

AKo MoBpLUMHaTa € HanykHaTa,
UCKITyYeTe ro anapatort 3a Aa ja
n3berHeTe MoXHocTa 0f
eneKTpUYEH yaap.

AKo ce CKpLUM CTakrneHara nrova:

BenHaw ucknyyete rv cute
FOPUIHALYM 1 CUTE AENI0BM LUTO
Ce Hanojyeaar Co efl. CTpyja u
n305MpajTe ro NPonU3BOLOT 0
cTpyja. He gonupajre ja
NoBpLUMHATa Ha NpoM3BoZOT. He
KOpUCTETE o NPOU3BOAOT..

YpepnoT He € HaMeHeT aa ce
KOHTPOMnMpa Co HaABOpELLEH
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TajMep unu co 3acebeH cuctem
3a AaneynHcka KoHTpona.
[MpUTMCOKOT Ha napeaTa LWTo ce
rnojaByea 3apajy Brarara Ha
NOBPLUMHATA Ha NNOTHATa UK
Ha JHOTO Ha TEeHLIepeTo MoXe Aa
Npean3BuMKaaT ABUKEHE Ha
TeHLepeTo. 3aToa, NpoBepeTe
[anu noBpLUMHATa Ha pepHaTa 1
[HOTO Ha TeHlleputbaTa ce
cekorall CyBM.

KopucTeTe camo 3alwtnTit 3a
nnovarta LWTo v guaajHupan unm
M npenopayysa
NPOM3BOAMTENOT Ha LUNOPETOT
BO yNaTCTBOTO 3a ynotpeba kako
COOABETHA 3alUTuTAa.
YnotpebaTa Ha HecooaBETHa
3alTuTa MoxXe fa gosede Ao
Hecpeku.

3a na 0be3begute anapatot ga He
npeansBuMKa noxap:

[MpoBepeTe fanum nNpUKIy4oKoT
COOZBETCTBYBA CO LUTEKEPOT U
He Npean3BuKyBa UCKPEHE,

He kopucTeTe OLITETEH,
NpeceYeH Unn NPoLormKeH kaben.
KopucTtete ro camo
OpUrMHaNHKOT Kaben,

lMpoBepeTe fanu Mma TeYHOCT
WNK Brara BO LUTEKEPOT Kage
LUTO € NPMKIyYeH NPOM3BOAOT,

HawmeHeta ynotpeba

OBO0j NpoK3BOA € HaMeHeT 3a
[oMallHa ynotpeba. He e



[03BONEHa KomepuwjanHa
ynotpeba.

+ OBoj anapart e HamMeHeT camo 3a
roteemwe. He cmee fa ce
KOPWCTM 3a APYTN HAMEHM, Ha
[Mpumep 3a 3arpeBame Ha
npocTopuja.

+ [lponsBogutenot Hema aa buae
OAroBOpPEH 3a kakea buno wreTa
LTO ke bmae npeaussmkaHa of
HenpasunHa ynotpeba nunm
paKyBar-e.

BesbenHocT 3a geuara

+ [loctanHuTe AenoBsu cTaHysaaTt
BPENM BO TEKOT Ha ynoTtpebara.
[euara Tpeba na ce gpxar
HacTpaHa.

* Martepujanute 3a nakyBame ce
onacHu 3a feuara. [lpxete rm
MaTepujanuTe 3a nakyBare
HacTpaHa of aeuata. dpnete m
CUTE 4eN0oBW Ha NakyBakeTO BO
COrfacHOCT CO CTaHaapauTe 3a
KMBOTHa CpeayHa.

*+  EnekTpuyHuTe npounssoaute ce
onacHu 3a feuara. [lpxete rm
[euata noganeky og
NPOM3BOAOT Kora Toj paboTy u
He [03BONyBajTE UM Aa CH
urpaat co Hero.

* He cTaBajTe HuKakBM npegmeTy
BP3 anapatoT LWTO MOXe Aa
godarat geuara.

®pnawe Ha CTapuoT NPon3Boa

YcornacyBawe co [lupektuBarta 3a ppnate Ha
€NeKTPOHCKA W eNeKTpMYHa onpema u 3a
ognarake Ha OTnagoT:

Ogoj otnag e ycornaceH co [upektueata Ha EY 3a
(hpnatbe Ha eNeKTPOHCKa M eNekTpUYHa onpema
(2012/19/EU). OBoj npon3Bog ro Hocy cumboroT 3a
knacudmkaumja Ha 0TNagoT of enekTpuiHa 1
enekTpoHcka onpema (WEEE).

OB0j Npon3Bog € NPOV3BEAEH CO MHOTY KBaNUTETHU
[ErnoBN 1 MaTepujani KoMLITO MOXe Aa ce kopuctar
OJHOBO ¥ Ce COOfBETHU 3a peLmknmuparse. He
(pnajTe ro NPonU3BOA0T CO HOPMATTHUOT OMaLLEH
0Tnag v co Apyr oTnag kora Beke Hema Aa ro
kopucTute. OpHeceTe ro Bo COBMpEH LieHTap 3a
PeLMKINpare Ha enekTpuyHa u enekTPoHcKa
onpema. KoHcynupajTe ce co oBnacTeHuTe Tena Bo
ofwTMHaTa 3a Aa Ao3HaeTe kage uMa cobupHm
LieHTpM.

Ycornacysawe co [iupektuBara 3a
orpaHuyvyBarbe Ha ONacHUTe MaTepuu:
[MpON3BOAOT LUTO FO KYNWBTE € YCOrNaceH co oTnap €
ycornaceH co [lupektvBata 3a orpaHudyBate Ha
onachute matepum (2011/65/EU). He cogpsm
LTETHM 1 3abpaHeT MaTepujank KouwwTo ce
HaBegeHu BO [iupekTusara.

®pnatbe Ha MaTepujanoT 3a nakyBarbe

+  MatepujanoT og nakyBaweTO € OnaceH 3a
peuata. YysajTe ro Ha 6e3beaHO MecTo n
noganeky of godart Ha aeua. MakysarweTo Ha
NpOM3BOZOT € NPON3BESEH O PELMKNMPaYKM
matepujan. ®pneTe ro NpaBuIHO 1 copTupajTe
ro BO COMMACHOCT CO ynaTcTeata 3a
peuuknupatse otnag. He dpnajte ro co
[OMaLUHMOT OTnag.

®pnawe Ha CTapuoT NPon3Boa

*  UYyBajTe ro OpuUrMHanHoTo nakysate 1
TpaHCI'IOpTMpajTe 0 NpOn3BOAOT BO HETO.
CneneTe M ynatctBaTa Ha nakyBakeTo. Ako
Hemate OpUrMHanHo nakyBake, cnaKyBajTe ro
npon3BoaoT BO MeypecTa nNnacThyHa onakoeka
Unn TBpA KapToH M 3anenete ro co cen0Tejn
L{BPCTO.

TpoBepeTe ro ONLITUOT M3IMeS Ha
NpoM3BOLOT 3a @ BUAUTE arny uma
OLWTETYBatba LUTO HacTaHarne npu
TPaHCMopToT.
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E Onwti uHdopmauum
Mpernep

2
1 [noTHa 3a roTBerE CO ELEH Kpyr 3 Kanak 3a ocHoBata
2 Crerau 3a cocTaByBare 4 CeeTunka Ha MHAMKATOPOT 3a Bpena nnova
6
1 CBeTurka Ha MHAMKATOPOT 3a Bpena nnoya 4 [noTHa 3a roTBere Co efeH kpyr o3aan neso
2 [TnoTHa 3a roTBere CO efeH kpyr Hanpen 5 [noTHa 3a roTBere Co efeH kpyr osaam
[ECHO [ECHO
3 [noTHa 3a roTBere CO efeH kpyr Hanpen neso 6 [Mpepynpenysayka ceTUka
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TexHWuKM cneundmkayum

HanoH / bpekeeHLpja

BiynHa notpolilyBayka Ha 11, eHepvia
Ocurypysay

Bua kabell / cekivja

HansopeluHu aumeH3nn (BUCOYMHa / LWnpoYmHa /
[anaboynHa

[linenane 38 wHcTanatima Glinpouia | nnaBounsa
Topunuuum

Haripen necko

Hanojyratee

Haripen neeo

LuMeHsnia

Hanojysate

{10330 neso

HnmeHanja

Harolyeate

lNosaou gecHo

LuMeHsnia

Hanojysate

220-240 V/380-415V 2N ~ 50 Hz
5800 W

MUH. 32 A
M HOBVOVIE 3x DB ym e
71 mm./580 mMm./510 mm.

560 MM (#2450 mm [+2

[InoTHAa 33 rOTBEH:E CO BOEH KpYr
140 mm.
1200 W
MnoTtHa 3a roTBeHse CO eAeH Kpyr
180 mm.
1700 W
{1110THA 32 TOTBEHSE CO eAeH KPYT
140 mm.
1200 W
[notHa 3a roTBer:e CO eAeH Kpyr
180 mm.

en aa ce nofobpy KBaNUTETOT Ha
MpOU3BOLOT.

eXHUYKUTE CneLudmKaLmMm MoXe fa ce
MeHyBaaT 6€3 NPETXOAHO U3BECTYBALE CO

BaLLUMOT NPOM3BOA.

CnmkuTe Bo 0Ba ynaTCcTBO Ce LUEMATCKU U
Moxebu Hema aa cooaBeTCcTBYBaaT Co

BpeaHocTuTe WTO Ce JaaeHu Ha TabnuukuTe
Ha NPOM3BOAMTE MNK BO NMpUAPYXHaTa

OKyMeHTalmja ce fobueHn Bo
nabopaTopu1cky YCroBY BO COMMacHOCT CO
coopgeTHUTE cTanaapan. Osue BpefHOCTY
MOXe [1a Bapupaat BO 3aBUCHOCT Of
paboTHUTE 1 CPEAMLLHNTE YCrIOBY 3a
MPOM3BOAOT.
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B WUHctanauuja

Mpou3BoaO0T MOpa fia Fo MHCTanMpa KBanudukyBaHo
NWLe BO COMMIACHOCT BO perynatuBuTe 3a ef.
Mpon3BoaMTENOT HEMA Aa CE CMeTa 3a OATOBOPEH
3a OLUTETYBAbA LUTO Ce NojaBurie 3apaan nocTanku
LUTO IV U3BENE HEOBMACTEHM NMLA.

pon3Bo[OT MOpa Aa ro NocTasm
KBaNNMKyBaHO NuLie BO COMMAcHOCT CO
BaeukuTe perynatuen. Bo cnpoTueHo,
rapaHuujaTa ke ce nonuwTy. MogrotoskaTa
Ha nokawujaTa u enekTpuyHaTa uHcTanaumja
3a NPOM3BOAOT € OATOBOPHOCT Ha
NOTPOLLYBAYOT.

OMNACHOCT:
Mpon3BOAOT MOPa Aa Ce NOCTaBM BO
COFMACHOCT CO NOKAMHUTE 3aKOHM 33 MNWH 1

HanojyBae CO ef. eHepruja.

OMNACHOCT:
[Mpen nocTasyBake, NpoBepeTe ro
NPOM3BOAOT BM3YENHO 3a Aa BUANTE Aanu

“Ma owwTeTyBara. AKO UMa, He NocTaByBajTe
ro.

OwwTeTeHMTe NPOU3BOAN Npean3BIMKyBaaT
6e36eHOCEH pU3KK.

10/MK

lMpen noctaByBae

lMnovata e au3ajHmpaHa 3a NoCTaByBake Ha

komepLmjanHa paboTHa noBpLunHa. beabegHocHo

pacTojaHue Mopa Aa ce OCTaBu Mery anapatoT 1

SWoBUTE U eneMeHTUTe BO KyjHaTa. MorneaHeTe ja

cnmkaTa (BPegHOCTW BO MM. ).

+  Moxe fja ce KOpUCTN 1 CAMOCTOJHO NOCTaBEH.
OcraBeTe MUHUMAnNHoO pactojanue of 750 MM
Ha[l MoBpLUWHATa Ha nnovara.

*  (*) Ako ce nocTaByBa acnupaTop Hag LnopeTor,
norneAHeTe M ynaTcteata Ha MPOU3BOANTENOT
3a acnupaTopoT BO OFHOC Ha BUCKHATa 3a
nocTaeyBate (MUHUMYM 650 MM).

+  TprHete rv MatepujarnoT 3a nakyBarse 1
TpaHcnopTHuTe Bpasm.

+  TloBpLUMHWTE, CUHTETUYKUTE NaMUHATH 1
NnoYkuTe Mopa Aa Braat OTNOPHM Ha ToNMMHa
(MuHMym 100 °C).

+  PabotHara nospLmHa mopa ga buge
nopamHeTa 1 puKcupaHa Xopn3oHTaHo.

+  OrtBopeTe 0TBOP 3a Nro4ara Bo paboTHaTta
NOBpLUWHA Criope[ AUMEH3nUTE 3a
nocTaByBakbe.




MocTaByBake 1 NoBp3yBake

. |-|p0M3BOLl0T CMee [a ce nocTaBu 1 noBp3e
Camo BO COrMacHOCT CO cTaTyTapHuTe npasuna
3a NOCTaByBakE.

He nHcTanupajTe ja nnova Ha MecTa co
ocTpu pabosu unu arnu.

[MocTon puank of KpLLEHE Ha cTakrneHaTa
kepamuyka nospLunHa!

EnektpuyHo noBp3yBate

lMoBp3eTe ro NPon3BOLOT 3a 3a3eMjeH LuTekep /
[0BOZ Ha CTpyja KojLuTo e 06e3beeH co ocurypyBay
CO COOABETEH KanauuTeT KaKo LUTO e MOCOYEHO BO
Tabenata , TexH14Kv creLmudmkaLmm’.
MHcTanauwvjaTa 3a 3aseMjyBareTo Tpeba aa ja
Hanpaeu KBanMQMKyBaH enekTpuyap ako ro
KOpUCTUTE NPOU3BOAOT CO Mk 6e3 TpaHcdopmaTop.
Hawwara komnanmja Hema aa buae oaroBopHa 3a
kaksu B1no owwTeTyBara LWTO ke Ce cryyar 3apagm
ynotpeba Ha npon3soaoT 6e3 uHcTanaumja co
3a3eMjyBarbe BO COTMAaCHOCT CO NoKanHuTe
perynatuem.

OMNACHOCT:
MpouaBoaoT Mopa fia ce MoBp3e CO CHCTEM

3a aucTpubyumja Ha CTpyja camo o4 CTpaHa
Ha OBMACTEHO KBanuuKyBaHo nuLe.
['apaHTHMOT NPON3BOA Ha NPOU3BOAOT
3anoyHyBa No NPaBUHO BKNyYyBawe.
[Mpon3BoamnTENOT HEMa fa ce cveTa 3a
0ArOBOPEH 3a OLUTETYBAHE LUTO CE NOjaBuno
3apaamn nocTanku WTO rm usserne
HeoBnacTeHu nuua.

OMACHOCT:
Kabenor 3a Hanojysarse He cvee aa ce
NPUKNELWTyBa, NPEBUTKYBA UK NPUTUCHYBA

Unwn fa ce gonupa co Bpennte AenoBu Ha
anaparor.

OwrTeTeHuoT kaben 3a HanojyBare Mopa Aa
Ce 3aMeHM 0f] CTpaHa Ha KBanuuKysaH
enekTpuyap. ViHaky, nocton pusnk og,
eneKTPUYEH yaap, KpaTok Crnoj unm noxap co
HenpodecnoHanHu nonpasku!

+  TloBp3yBareTo Mopa Aa Guae ycornaceHo co
[APKaBHUTE perynaTveu.

+  TlogaTouuTe 3a A0BOA Ha efl. eHepruja Mopa
[ia COOQIBETCTBYBaAT CO NOAATOLWTE WTO Ce
[a[ieHIn Ha nnioyKaTa co HOMUHAIHU BPEAHOCTH
Ha anapator. Mnoykata co HOMMHaHI
BPEAHOCTM € M03ajy, Ha KyKMLITETO Ha
MPOM3BOAOT.

+  Kabenot 3a HanojyBare 3a Npou3BogoT Mopa
[a e ycornaceH co BpeAHocTuTe Bo Tabenara
, TEXHWYKM cneLupmkaLim®,

OMNACHOCT:

Mpep 3anouHyBakse Ha kaksa 6uno pabota
CO enekTpu4HaTa MHCTanawmja, nCKIyyeTe ro
anaparoT of] 10BOJ, Ha en. eHepruja.

[MocTom puank oa cTpyeH yaap!

MoBp3yBatbe Ha kabenoT 3a HanojyBake

1. AKO He e MOXHO [1a Ce UCKITyyaT cuTe noro0su
BO kabenoT, Mopa Aia ce NoBp3e yper 3a
WCKMyuyBakE CO Hajmarky of 3 MM. 3a30p Mery
KOHTaKTUTe (OcurypyBaum, 6e3begHOCHM
NpeKUHyBa4M, KOHTaKTM) 1 CUTE NONIOBM BO OBOj
Yper 3a ucKIyuyBare Mopa Aia BO ONCEroT Ha
(He noBeke) OBOj ypen BO COFMacHOCT €O
perynatusute Ha EBponckata yHuja.
HenountyBareTo Ha 0Ba ynaTcTBO MOXe Aa
npeau3euka npobnemm Bo pabotata v aa ja
MOHMLUTY rapaHLpjaTa 3a Npon3BOoaoT.

Ce npenopadyysa [ONONHUTENHA 3aLLTUTA O

npeocTaHaTta CTpyja BO NPEKUHYBAYOT Ha KOMoTo.

Ao ce gocTaByBa kaben co Npou3BoAoT:

BaKapHo

POMOCTYEaE
L 3@ g 4 [N

5 e £§ s
SEE 58 228 SEa
-8 8e T E 6 S8
£ gE

Z Bk - &
2 z dE S
ag - gg “%

8215 mnf 5x15 matt Ix25 mm”
F-41EV N 220240 2N 220240V 2

2. 3a moHoa3HO NoBp3yBatbe, NOBP3ETE M
KULMTE KaKO LUTO € MOCOYEHO Nopony:

KadeHa/LlpHa xuua - L (thasa)

CwuHalcmea xuua = N (HynTa)'

3enexofxonTa xmua = (E) = (3a3emjyBatse)
» U

cvBa/llpHa xuua - L (chasa)

CwuHa/KadpeHa xumua = N (Hyr:Ta)

3enexofxonTa xmua = (E) = (3asemjyBatse)
3a gBodha3HO NOBP3yBat-e, NOBP3ETE M
KULMTE KaKO LUTO € MOCOYEHO Nopony:

KadbeHa xuua - L1 (dasa 1)

LipHa xuua = L2 (da3sa 2)

CwuHalcmea xuua = N (HynTa)'

3enexofxonTa xmua = (E) = (3asemjyBatse)
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*  LUpHa xvuaa = L1 (asa 1)

*  cmBaxuy=L2 (pa3a 2)

¢ CuHa/KacbeHa xmya = N (Hyr:Ta)

+  3eneHo/xkonTa xuua = (E) = (3asemjyBate)

WHcTanauuja Ha npoussogoT

1. Crasere ja nnovata Ha pamHa NoBpLUMHa
npeBpTYBajky ja.

2. [IMXTYHroT 3a NPULBPCTYBakbE LUTO € OCTaBEH
BO NaKyBareTO MOpa Aa ce CTaBu Mo
[OMKWHATa Ha JONHaTa NOBPLUMHA OKONY

nnovara Kako LUTO € NpuUKaXXaHo Ha cnukata BO

OuKeMpajTe M NPYXXNUHUTE 33 BrpaayBakse Co
TOa WTO Ke r'v BMEeTHeTe U 3aLupaduTe BO
OYNKATE Ha IHOTO Ha KyKMLLTETO, KaKo LITO e
NpUKakaHo Ha crMkara.

-

4. TlocraBeTe ja nnoyata Bp3 paboTHaTa
NoBpLUMHA W NOpPaMHETE ja.
5. Kora nospLunHaTa 3a rotBere ce noctaBysa Ha
paboTHa NoBpLLUMHA, Taa NecHo ce dukeupa co
MOMOLL Ha CTeraun. AKO AUMEH3UNUTE Ha
paboTHaTa NoBpLUMHA He Ce COOABETHMU, 2
cTeraya 3a MOHTMpar-e MOXe Aa ce ukcupaar
Ha npegHaTa cTpaHa Ha NpoM3BOJOT, KaKo LUTO €
MPUKAXaHO Ha Crivkata nogorny.

i
‘ |
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o QKora noctasysare nno4a Bp3 eN1EMEHT, MOpa

1 a ce NoCTaBy pamka co Liera Aa ce oaneni
enemMeHTOT 0 NnoYaTa Kako LLTO € NOCOYEHO
Ha cnvkata norope. OBa He e noTpebHo Kora
ce NoCTaByBa B3 BrpajieHa pepHa.

Ha npumep, ako e MOXHO Aia Ce I0npe fAoNHaTa
CTpaHa Ha NPOM3BOAOT OTKAKO Ke Ce MHCTanpa Bp3
eMeMeHTOT, 0BOj e MOpa Aa e NoKpye Co APBEHa
nriova.

*

MUH. 15 MM.
3apeH usrnep (OTBOpM 3a NOBP3yBakbe)

3

OMNACHOCT:

TloBpayBatbe 3a pasnuiHu 0TBOPH He €
nobpa pabota Bo ycrnosu Ha He3beaHocT,
Buaejkv co Toa Moxe aa ce owTeTar
NNUHCKUOT U ENEKTPUYHNOT CUCTEM.




OMACHOCT: KoHeyHa npoBepka

MnoyaTa uMa KOMNOHEHTY LITO paboTarT Ha 1. TMpuknydeTe ro kabenoT 3a HanojyBatse u
NNWH UK cTpyja. 3aToa, nnovarta Tpeba aa BKIy4€Te ro OCUrypyBa4oT 3a NpOU3BOAOT.
ce (uKenpa camo Ha paboTHa noBpLLMHa 2. Tlposepete 1 (yHKLuTE.

npeky AynkuTe 3a UKCMpare, KOpUCTEjkN m
CaMO [JOCTaBEHUTE eNeMeEHTM U LpadoBu 3a
06e3befyBakbe 1 Kako LUTO & NOCOYEHO BO
ynatcTeoTo. Bo cnpoTuBHO, ke npeTcTasysa
OMNACHOCT N0 XUBOTOT ¥ UMOTOT.
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ﬂ MogroToBska

CoBeTy 3a WTeAeHe eHepruja
CﬂeﬂHMTe COBETM Ke BW MOMOrHaT 0a ro kopuctute
NPOM3BOOOT Ha EKONOLLKN Ha4nH 1 fa Wwregute

eHepruja:
+  Opmps3HeTe r1 3amMp3HaT1Te jaaeta npea Aa m
roTBUTE.

«  KopucreTe TeHLeputba / TaBu CO Kanaum 3a
roTBere. AKO Hema kanak, noTpoLLyBaykaTa Ha
eHepruja ce 3roremyea 3a 4 natu.

«  VI3bepeTe ro ropunHUKOT LUTO € COOABETEH 3a
[ONHaTa CTpaHa Ha TEeH|/epeTo WTO ro
kopucTute. Cekorall n3dupajte ja TouHaTa
rofeMMHa Ha TeHLepUtbaTa 3a jaaerata.
[Moronemute TeHeputba Gapaat noseke
eHepruja.

¢ W36bupajTe TeHyieputba Co pamMHm aHa Kora
TOTBUTE Ha ENEKTPUYHA NNOTHa.

TeHuepura co aebeno aHo obesbenysaar
nopoGpa UCKOPUCTEHOCT Ha TonnMHaTa. Moxe
[Ja NocTUrHeTe eHepreTcka 3awTeaa ao 1/3.

«  CapoBuTe M TEH|epUb-aTa Mopa aa ce
KOMMaTMBuiHM CO 30HMTe 3a roTBeHbE. [IHOTO
Ha CafIoBUTE UMM TEH/epUibaTa He cMee aa
Omae nomano of nnoTHara.

«  OppxyBajTe M 30HUTe 3a FOTBEHE UM IHOTO Ha
TeHeputbaTa mcTu. HeunctoTujata ja
3roneMyBa NnoTpoLLyBaykaTa Ha TOMMHa Mery
30HaTa 3a roTBEHe W AHOTO Ha TEH|epeTo.

«  3a[onro roteeke, UCKIy4eTe ja 30HaTa 3a
rotBerse 5 nnm 10 MUHyTV Npeq ucTekyBake Ha
BPEMETO 3a roTBete. Moxe aa nocturHeTe
eHepreTcka 3awTeaa Ao 20% co KopucTeHe Ha
npeocTaHatata TOnfMHa.
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MpBuyHa ynotpeba
anO Yucrerwe Ha Npou3soaoT

[MoBpLuMHaTa MOXeE Aa CE OLUTETH CO
€TEPreHTU U CPEACTBA 33 YNCTEHE.

He kopucTeTe arpecusHi cpeacTsa 3a

UMCTeHE, NPALLOK 33 YNCTEHE / TEYHOCTH

UNW OCTPU NPEAMETYN NPU YNCTEHETO.

1. VsBageTe ro LenuoT matepujan 3a nakyBarbe.
1A36puLueTe rv NOBpLUMHITE Ha NMPOU3BOAOT CO
BNa)kHa Kpna unn cyHrep W UcyLLeTe v co Kpna.



B Kako Ce Kopuctu Mnouara

OnwTn UHopMaLUM 33 FOTBEHETO

HukoraLu He nonHeTe ro cagoT 3a
roTBeHE CO Macro noBeke of efHa
TpeTuHa. He ocTaBajte ja nnovara
6e3 Hag3op kora 3arpeaTe Macro.
[perpeaHoTo Macno npeTcTasyBa
puank of oraH. Hukoraw He
obuaysajTe ce aa nsracHere
MOXHWOT oraH co Bopa! Ako
MacroTo Ce 3ananu, NoKpujTe ro co
NpOTMBNOXapHO kebe 1nu BnaxHa
kpna. Mcknyyete ja nnovata ako e
6e36eHO 1 NoBMKajTE
npoTMBNOXapHa cnyxba.

IMpen aa NpXwTe XpaHa, Cekorall MCyLLEeTe ja
[00po 1 BHUMATENHO CTABETE ja BO BPENOTO
macno. O6e3beneTe KOMNMETHO pacTonyBare
Ha 3amp3HaTtaTa XxpaHa nNpef NPXereTo.

He nokpuBajTe ro cagoT LITO o KOPUCTUTE 3a
3arpeBatbe Macro.

lNocTaBeTe v TaBUTE 1 TEHLEPUI-ATA Taka LUTO
pauKkuTe Hema [ia ja npekpuBaart niovarta 3a aa
Ce Cnpeyn HUBHO 3arpeBatse. He cTaBajte

HepamMHW 1 cadoBK LUTO Ce KnataT Bp3 nnoyara.

He cTaBajTe npasHu TaBu 1 TEHLEpUba Ha
BKIy4eHu 30HM 3a roTeerse. Moxe aa ce
owreTar.

BknyuyBare 30Ha 3a roteete 6e3 cag unm
TaBa BP3 Hea ke Npen3BuKa OLLTETYBakE Ha
npou3BoaoT. VicknyyeTe i 30HUTE 3a roTBEHE
OTKaKO Ke 3aBpLUMTE CO FOTBEHE.

He cTaBajTe nnacTU4HM 1 anyM1MHUyMCKu
Ca/i0BM BP3 NoBpLUMHaTa buaejkn uctata moxe
Ja CTaHe Bpena.

BepHalu ucuuctete i cute CToneHn
MaTepujanu Bp3 NoBpLUMHaTa.

TakBuTe CaZjoBN He CMEe [a Ce KOpUCTaT HUTY
3a YyBat-e XpaHa.

KopucTeTe camo cafioBu 1 TaBu CO pamHa
NOBpLLMHA.

CraBeTe cooaBeTHa KONM4MHa XpaHa BO
TaBuTE U1 TEHEpUtbaTa. Taka, HeMa Aa uMa
notpeba of HenoTpeOHO YNCTERE aKo
CMpeYnTe M3neBatbe Ha cafloBUTE.

He cTaBajTe kanauu Ha TaBuTe Unu
TEHLIEpUIbATa HA 30HUTE 32 FOTBEHE.

CraBeTe v TaBuUTe BO LIEHTAPOT Ha 30HaTa 3a
roTBere. AKo cakaTe Aa NoMecTuTe TaBa Ha
Jpyra 30Ha 3a roTBetbE, NOAUTHETE ja u
CTaBeTe ja BP3 CakaHaTa 30Ha 3a roTBEHE
HaMecTo Ja ja Breyerte.

CoBetu 3a CTaKno-KepammyKu nnoyun

Crakno-kepamuykata noBpLUMHA € OTNOpHa Ha
TOMNMHA U He € NOBNWjaeHa of ronemm
TEMNEPATYPHM PasnuKu.

He kopucTeTe ja cTakno-kepamuykara
MOBPLUMHA KaKO MECTO 3a CKIaaupatse HUTY
KaKo Nrioya 3a Ceyeke.

KopucTeTe camo TaBu 1 TEHLIEPUHA CO
MaLUnHckn obpaboTenn gHa. OcTpute pabosu
MOXe [1a Npeam3Bukaat rpebanuLm Ha

NoBpLLMHATA.
He kopucTeTe anyMMHUyMCKI CafIoBY U TaBM.
ANYMMHIYMOT ja OLLTETYBA CTaKMo-KepammuiKa
nnova.

McTekyBamata Moxe
[Ja ja owTeTar cTakmno-
Kepammukara niova u
[Ja npeguaBukaar
noxap.

He kopucTeTe cafoBu
€O UCMaKHaTH Unn
BanabHaTu aHa.

KopucTeTe camo Tasu 1
TEHLIEPUHA CO PaMHM
aHa. Tve
06e36eayBaat nonecHo
pacnpegernyBatbe Ha
TONnMHata.

3anypHo ke ce TpoLum
eHepruja ako
JujameTapoT Ha TaBara
€ MHory man.
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YnoTpe6a Ha nnovara
3 4

2 1

[TnoTHa 3a roTBere CO efeH kpyr  14-16um.
[TnoTHa 3a roTeerse Co eaeH kpyr 18-20um.
[TnoTHa 3a roTBere CO efeH kpyr  14-16um.

[noTHa 3a roTeerse co eaeH kpyr 18-20 ym. e
CMMCOK CO NPEenopaYanm anjameTpu Ha cafosm
3a roTeetbe WTo Tpeba aa ce kopucTar co
COOABETHM FOPUIHULIA.

OMNACHOCT:
He nossonysajte Aa naraat npeaMeT Bp3

nnoyata. [lypu 1 Manu npeameTy, Kako LWTo
€ CONapH1KOT, MOXeE [1a ja oLuTeTaT nnovata.
He ynoTpeGysajte HanyknaTh nnoun. Bogara
MOXe Aa HaBfese BO MyKHaTUHWTE 1 Aa
npeam3siKa KpaTok Croj.

Bo cnyuyaj Ha kakBo 610 oLTeTyBakE Ha
MOBPLUMHATA (Ha Np. BUAMMBI MYKHATUHK),
WUCKNy4eTe ro NPOU3BOAOT BEHALL 3a fia ce
Hamarnu pu3nKOT 0f eneKTpuyeH yaap.

B w N -

CrakneHo-kepaminikara nsioya e onpemeHa co
cujanuyka 3a paboTa v co MHAMKaTop 3a
npeaynpeayBakse 3a Bpena 3oHa.
MpeaynpenyBaykmoT MHOMKATOP 3a Bpena 30Ha ro
MOCOYYBa CTATYCOT Ha aKTWBHATA 30Ha W CBETU AypU
1 Kora ke ce ucknyuu nnovara. Kora Temneparypara
Ha nnoyara ke ce HamMasnm 0 HUBO KOELLTO MOXe Aa
ce [jomnpe co paka, NpefynpeayBaqkmoT CUrHan ce
racu. TperkaweTo Ha NpeaynpeayBadkuoT
MHANKATOP 3a Bpena 30Ha He e [edekT.
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Ipeeke HUHCTaE,
fOTBeHe

BknyuyBatse Ha kepamMyK1Te Nnouu
Perynatopute 3a KOHTPONa Ha nnovata ce Kopuctat
3a paboTa co 3oHuTe. 3a Aa ro aobueTte cakaHoTo
HUBO 3a OTBEHLE, CBPTETE 10 PEryNaTopoT 3a
KOHTpONa Ha 30HaTa Ha COOABETHOTO HUBO.

HuBo Ha
roTBeH:e

BapEIbE,
Hedeie.

WcknyuyBake Ha KepamMUyKuTe NIoum
CBpTeTe ro perynaTopoT 3a 30HaTta B nosuumja 3a
WCKINYYEHO (Harope).



E OppxyBarse U rpwka

OnwTn uHhopmaumm

BeKoT Ha Tpaetbe ke ce NPOAoITkM, a YecTuTe
npobnemu ke ce Hamanar ako NPOW3BOAOT CE YNCTM
PELOBHO.

OMACHOCT:
WcknyyeTe ro nponseogoT of 40Bog Ha .

eHepruja npes OApXKyBakbe N YNCTEHE.
[MocTom puank oa cTpyeH yaap!

OMACHOCT:
OctapeTe anapatoT fia ce u3naau npef,

UNCTEHE.
BpenuTte noBpLunHM Npeanssukysaat
nsropermm!

*  YucTeTe ro npon3BoaoT TEMENHO NO CeKoja
ynoTpeba. Ha Toj HauuH ocTaTouuTe of
FOTBEHE ke Ce OTCTPaHaT NOMECHO U ke Ce
n3berHe HUBHO ropere NpU CrieaHNoT naT Ha
BKIy4yBatbe Ha anapator.

*  He ce notpebHu cneumjanHm cpeacTea 3a
umMCTer€ 3a npoussogoT. Kopuctete Tonna
BOJA CO CPEACTBO 3a MUEHE, Meka Kpria unu
CyHrep 3a Y1CTetbe Ha NPON3BOJOT U
n3bpuLLIETE CO CYBa Kpna.

¢+ Cekoral n3bpuLiete ja npekymMmepHaTa TEYHOCT
TEMETHO N0 YNCTEHETO, @ CEKOE NPETEKYBAE
MOpa BefHall Aa Ce u3bpuLLe.

*  He kopucTeTe CpeacTaa 3a YMCTerbE LUTO
CcofpXKaT KUCEeNMHa UNn XNopup 3a YNCTEHE HA
NOBPLUMHUTE OZ HE ProcyBayKM YemnuK Urv of
MHOKC, KaKo W padkuTe. KopucteTe Meka kpna
CO TeYeH AeTepreHT (Ho He abpa3uB) 3a fa
MCYMUCTUTE OBME NOBPLUMHN 0BPHYBajkM
BHUMaHKe aa OpulieTe BO eaeH npaseLl.

‘ MoBpLuMHaTa MOXeE Aa CEe OLUTETH CO

ETEPIEHTN U CPEACTBA 38 YNCTEHE.
He kopucTeTe arpecvBHu cpeacTa 3a
YUCTEHbE, MPALLOK 38 YMCTEHE | TEYHOCTU
WK OCTPY NPEAMETH NPU YUCTEHETO.

He kopucTeTe uncTaum Ha napea 3a aa ro
ncuncTuTe anapatoT Guaejkv Tve Moxe aa

Npeaun3BMKaaT eNnekTpUYeH yaap.

YucTterwe Ha nnoyara

Crakno-kepamnyku Nnoym

/3bpueTe ja cTakno-kepamuukaTa nnoya co kpna
HaTomneHa BO NafiHa BOJa M BHUMaBajTe Aa He
OCTaBUTE CPELCTBO 3a YMCTEHE Ha Hea. MabpuiweTe
€O Meka 1 cyBa kpna. OctatouuTe MoXe Aa ja
oLUTeTaT CTaKno-KepamuykaTa NoBpLUMHa Kora ke ja
KOpUCTUTE NrovaTta CNeaHNoT nar.

VcylweHnTe ocTatoum Ha CTakno-kepammykara
NoBpLUMHA He cMee fa ce rpebat co ocTpuLM,
YENNYHM KWLM UK CIIMYHK anaTku.

OTcTpaHeTe M AaMKuTe 04 Kanuuym (xontute
JamKm) Co Marna Konm4ymHa Ha 0TCTpaHyBaY Ha burop
KaKo OL,eT unu Cok oa NumMoH. Moxe aa kopucTute n
COO/BETHM, KOMEPLMjANHO JOCTaNHM NPOU3BOAN.
AKO NOBpLUMHATA € MHOTY M3BarkaHa, CTaBeTe
CpeacTBO 3a YMCTeHE Ha CyHrep 1 novyekajTe a ce
Bnve. lNoToa, ncumncTeTe ja NoBpLUMHATA Ha nroYaTta
CO BIaXHa Kpna.

XpaHa BO YMJLLTO COCTaB 1Ma LLUEKEP, KaKko
rycTV KpEeMOBM 1 CUPYNKM MOpa BEAHaLl [ ce
ncumcrar 6es Aa yekate fa ce unagm
nospLumMHaTa. Bo cnpoTmeHo, cTakno-
Kepamuykara nnoya Moxe Aa ce OLWTeT!
TpajHo.

Co BpeMme, MOXe Aa Ce NojaBu AENyMHO
n3bnenyBatbe Ha 6ojata Ha obnorata unm Ha
apyrte nosplnHi. OBa He Bnvjae Bp3 paboTaTa Ha
NpOW3BOMOT.

/36renyBareTo Ha Bojata n jamkuTe Ha CTakio-
KepamuykaTa NoBpLUMHA & HOpMaslHa nojaBa U He
npeTcTaByBa AedexT.

Yucrerwe Ha KOHTPONHMOT NaHen
Wcunctete m KOHTPOMHNOT NaHen n perynatopute
CO BlaXHa Kpna n M36pwmeTe ' CO CyBa.

He BageTe rm KOHTpONHUTE
Konumkba/perynaTopu 3a YNCTere Ha
KOHTPOMHUOT NaHen.

KoHTponHmoT naHen moxe aa ce owreTu!
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PewaBare npobnemu

OU3BOHOT EMATYBA 38K Ha METal NpU 3arpeBathe U nagiete,

+  Kora ke ce 3arpejaT MeTanHuTe AenoBy, TUE MOXe Aa Ce MpoLumMpaT 1 Ja npeanssukaar Oyka. >>>
Osa He e epeluka

CUrypyBaYOT 3a €Ml. HarojyBate € pacuna uiv nagHan. >>> [ipogepeme au ocugypysadyume 80
Kymujama. AKo e Heonxo0Ho, 3aMeHeme 2u unu akmusupajme au 00HO8O.
«  Tlpou3BogoT He e NpukIyyeH Bo (3a3eMmjeH) WwTekep. >>> [lpogepeme 20 nogp3ysaremo Ha

NPUKITy4OKOM.

KoHcynTupajTe ce co 0BNacTeH areHT 3a
cepBUCHpatbe NN CO 3aCTaNHUKOT Of Kade
LUTO CTE rO Kynune Npou3Boa0T aKo He
MOXETE Camu fia ro peLunte npobnemoT nako
CTe M NpUMEHUne ynaTcTsata BO 0Ba
nornasje. Hukoraw He obuaysajte ce camu

Ja ro ronpasate pacunaHuoT ype.
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